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Chapter 1 General Provisions

(H#9)

(Purpose)

F—k ZOSRGBNT. FHEHMOKIBIZI T HEA DA, HESUIMEIZGE 2 KETL
R OFEHOPIEIZE L, FEEHELT 3 L), ), MREKOFEEOTF LI O
MCTDHEEBIT, BRELLELIS DV EZHEL, bo TLHETLELLTELTZ LN
TELHRDOEHRZMNL AN ET D,

Article 1 The purpose of this Ordinance, which relates to the prevention of
crimes and accidents that pose danger to each individual's life, body or property in
Tokyo Metropolis, is to clarify the responsibilities of Tokyo Metropolis (hereinafter
referred to as "Tokyo"), citizens of Tokyo, and business operators, and to promote
safe and secure community development, thereby realizing a society that allows
people to live safely and securely.

CEZESpIUN « —H5IE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 98 of 2015)

(AP

(Basic Principles)

ok BRRLELSVER, HIKOME, N7 07 4 7 ROFEEFCLT THER
) W), N X BITEROFR DR IE D 728 D B R Z2EE) O HEEE I N ALIR K Y
FEOPILIZELE L7 BREE OB i 2 50 BUTE Uy N, AR QNS RFRI X e OV RT A+
LT TRHETAT ] &9, )M ONSHR RS 8 L O /1 0 FIcHEtE S vz iF iuide &
AN

Article 2 Safe and secure community development (meaning the promotion of



voluntary activities by citizens of Tokyo, local organizations, volunteers, and
business operators (hereinafter referred to as "citizens, etc. of Tokyo") for the
prevention of crimes and accidents, as well as the development of environment that
considers the prevention of crimes and accidents; the same applies hereinafter) is to
be promoted under the cooperation and joint efforts of Tokyo, special wards and
cities, towns, and villages (hereinafter referred to as "municipalities"), and citizens,
etc. of Tokyo.

CEZESBILN » —HSIE)

(Partial Amendment of Ordinance No. 98 of 2015)

FDOEH)

(Responsibilities of Tokyo)

Bk IR, KA ROMERELEE L, XKOWHH LT, ZELLEHLO VICET
LIERR TR 2 Fi T 2B 2 AT 5,

Article 3 Tokyo is responsible for implementing the comprehensive measures for
safe and secure community development in cooperation and joint efforts with
municipalities and citizens, etc. of Tokyo.

2 Wix, AEEOKEROFEMIZ G 72> Tid, ERCEFREEEL, KB+ K55
DLHHDET D,

2 In implementing the measures prescribed in the preceding paragraph, Tokyo is
to strive to cooperate and make joint efforts with the state and relevant prefectures.

3 #IX, KfiTR OZ 2220 FE H-5< VIR 2 FHE O 5F E K O R o F2 il N HB R,
FEOREZLEDL O VICEAT LK L, HloRLt, S 2 oMmyzEm e 3m ko
WIEITO>LIFDLEDET D,

3 Tokyo is to strive to provide information, advice, other necessary support, and
joint efforts with regard to the formulation of plans and the implementation of
measures for safe and secure community development by municipalities and the
activities that citizens, etc. of Tokyo perform for safe and secure community
development.

4 Fx, ZRLLEDHOL Y ZRRANHEIET D720 5 —IHOHR O FE il B 725
BROWZEZIT I b D LT D,

(4) Tokyo is to conduct the investigation and research necessary for implementing
the measures prescribed in paragraph (1) in order to promote safe and secure
community development effectively.

CEE&pIUN « —ERELIE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 98 of 2015)

#HERDOEH)



(Responsibilities of Citizens of Tokyo)

FUSE #WERIZ, BERLELOLDIZOWTHMEERD, HOREDHERIIED D L L
HIZ, BREZLEDLDIVZHET L L 5B D LT 5,

Article 4 Citizens of Tokyo are to deepen their understanding of safe and secure
community development, strive to ensure their own safety, and strive to promote
safe and secure community development.

2 R, WA ZORFNCESE FEhiT 5L RLOEHOL VT 2 RITH T2
EoBDLbDET L,

2 Citizens of Tokyo strives to make joint efforts for the measures that Tokyo
implements for safe and secure community development under this Ordinance.

CEZESHITUN » —HSIE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 98 of 2015)

(FEEZDOEK)

(Responsibility of Business Operators)

BhEs FHEET, BELZLELISVIZOVWTHMBEEAED, HOLEDOMRIIED D L
LBz, Mt —B L LT, BRELZLELIKVEHET LI 5D b0 LT
Do

Article 5 Business operators are to strive to deepen their understanding of safe
and secure community development and to ensure their own safety, and strive to
promote safe and secure community development as part of the community.

2 FEFIL WL ZORFNESETET HLRLLEHS VICHET D HRICH 17
LHEIBODLEDET D,

2 Business operators are to strive to make joint efforts for the measures that
Tokyo implements for safe and secure community development under this
Ordinance.

CEZESpIUN « —H5IE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 98 of 2015)

(HEIEE AR ) oD #E fj)

(Development of a System of Promotion)

BN AR, KHHTA R ORRE L @ L ¢, ZeZ0EHL O 2 HET 270Dk
2T obDET D,

Article 6 Tokyo is to develop a system for promoting safe and secure community
development in collaboration with municipalities and citizens, etc. of Tokyo.

2 BEERIT. TOEEXEIIENT, KT A OERELHBH L T, ZE2ZLED
DY ZHEHET 72D OET 2 EIET o b D LT D,

2 The chief of a police station, in its jurisdictional district, is to develop a system



for promoting safe and secure community development in collaboration with
municipalities and citizens, etc. of Tokyo.
CEZEEBITLN -« —EIE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 98 of 2015)

(R BT 5eh 3 2 Bl Bk D B k)

(Imparting the Principles to Children)

Frsk HiE, WER-A-ADPBEE#REZFD, LETLLLTELE DR ZRMT D
7o, KATHTART, A (CEREEE T 4 ZAREEE RN —RICHET 57K
(RF&R<, ). FEBE ZHURICHET 2 HEFRO S FREL CFES EH =+M
FHEHICHET 2P CEE L TOONEADREENLE, A/, SIEEE2 0D,
LITFRI o NS L THREBEIHT 28E 2T box w5, ), HEEakEE 1
TAREREE E ST E)E ERICHE T 2 IR EAAALI R K O T IS T D MRk & L TR
FHESHAIQCLT THAL &9, )TEDDLIBOURITF I b AR LT PR Lv
Do ) FEEWONCHUg S L dE LT, WESOHEEROBR N 2o —BE L
TOEBRDINABIIEDD D ET D,

Article 7 Tokyo strives to impart principles to children, etc. (meaning children,
students, infants, etc.; the same applies hereinafter) and instill awareness in them
as a member of society in cooperation with municipalities, schools (schools
(excluding universities) prescribed in Article 1 of the School Education Act (Act No.
26 of 1947) and those which provide education associated with school education to
mainly foreign national children, etc. in the high school programs of specialized
training colleges prescribed in Article 124 of the same Act and miscellaneous
category schools prescribed in Article 134, paragraph (1) of the same Act, child
welfare institutions prescribed in Article 7 of the Child Welfare Act (Act No. 164 of
1947), and similar facilities prescribed in the Tokyo Metropolitan Rules (hereinafter
referred to as the "Rules")(hereinafter collectively referred to as "schools, etc."),
families, and communities in order to shape a society in which each citizen of Tokyo
views the principles as a natural part of their own lives and thereby can live safe
and secure lives.

CEZEZpEITLN - B0
(Addition of Ordinance No. 98 of 2015)
B WRFIC L DR OELYIIE DT O B ER 22 TEB) O 2k
Chapter 2 Encouragement of Voluntary Activities by Citizens of Tokyo for
Prevention of Crimes and Accidents
CE =BT - SFR)
(Renaming of Ordinance No. 98 of 2015)



PRSI 3 5 382)

(Support to Citizens of Tokyo)

FNSG WL, BELZLEDHLOL VIZOWTORRFEDOEMEZ D, FEREFEIT 5 LI L
OHFESPIIE DT O B ERREE 22T 5 7o OIS M ERSR 2T b D LT 5,

Article 8 Tokyo is to help citizens, etc. of Tokyo to deepen their understanding of

safe and secure community development and to provide necessary support for
encouraging the voluntary activities that citizens, etc. of Tokyo perform for the
prevention of crimes and accidents.

2 Wi, KA LoEEE L, LR LE B D ICET D HMBEE AT 0 M O
A OB D DT DI B RAZHT 2 b D LT 5,

2 Tokyo is to take necessary measures for training human resources who have
expertise in safe and secure community development and for enhancing their innate
qualities in cooperation with municipalities.

3 MFL, BELLEDLOLS VICHT HEHICBERIMO b - - HRELZRET D
LINTE D,

3 The governor may award citizens, etc. of Tokyo who have made an outstanding
achievement in activities related to safe and secure community development.

CEZESRBIUN - HELSMET « —H%iE)
(Pushback and Partial Amendment of Former Article 7 in Ordinance No. 98 of
2015)

(IFHMDIEAE R OILH)

(Information Sending and Sharing)

FILS BBIR, RSB ORRANILIE K OFH B (kD70 D B FERY 7215 8) 4 #Ed
TED LD ERXIIRHBIOED D & Z AT, BBEREROFEEITO L L BIT,
ZOEFIZEDL LD ET 5,

Article 9 Tokyo is to strive to send necessary information and share it as
provided by statutory or municipal regulations so that citizens, etc. of Tokyo can
promote the voluntary activities for the prevention of crimes and accidents
appropriately and effectively.

2 ERERIT. #HRFSEYOZRANILIE L CFEBT LD 72D O B ERY e iEE) 2 HE
HETED LS, ZOFEXIZEBIT DIMFEORAERNEDOLERFROBMEZITO D
&%,

2 The chief of a police station, in its jurisdictional district, is to provide necessary
information such as the incidence status of crimes so that citizens, etc. of Tokyo can
promote the voluntary activities for the prevention of crimes and accidents

appropriately and effectively.



CEZERBITUN - NG -« —H%IE)
(Pushback and Partial Amendment of Former Article 8 in Ordinance No. 98 of
2015)

(Bl D LR 22D DO RERR)

(Ensuring of Safety and Security of Senior Citizens)

Bt #IL, HELVRLETLEL L TELEDMHBEHKT D720, XifiHF & OH R %
CEEEL T, mimE ., ik, WEEZOMEHIPIL EORE A BT 5 OL RO
PRICHERMEHORERL, BIE T OMLERIEZHT L0 LT 5,

Article 10 In order to shape a society in which everyone can live safe and secure
lives, Tokyo, in cooperation with municipalities and citizens, etc. of Tokyo, is to
provide information and advice necessary for ensuring the safety and security of
senior citizens, women, children, etc. and those others who particularly need care
for crime prevention and to take other necessary measures.

CEZEEFITLN - B0
Addition of Ordinance No. 98 of 2015
F-E EEOHIMEOM
Chapter 3 Improvement in Crime Prevention Performance of Housing

GLIRDBSIIZELRE L 7= D% &)

(Dissemination of Housing Considerate of Crime Prevention)

B2k AL LFROPIEICEE LIoE, RS2 AT O0ETOERIIEOLbOL
T %

Article 11 Tokyo is to strive to disseminate housing equipped with structures,
facilities, etc. considerate of crime prevention.

CEZEEBIUN - IBEILEET)
(Pushback of Former Article 9 in Ordinance No. 98 of 2015)

(EEICBET a8 0K E)

(Formulation of Housing Guidelines)

BTk HMELROAREESIT, EKFEL T, FRIZOWT, JLIROBIEICERE L 72
i, EICET AL EotEit 2 ED 2 b D LT 5,

Article 12 The governor and the Public Safety Commission are to jointly establish
crime prevention guidelines on housing with regard to their structures, facilities,
etc. considerate of crime prevention.

CEZEEBIILUN - BE+54T)
(Pushback of Former Article 10 in Ordinance No. 98 of 2015)

(SRR HEERHC 1T 2 B 5 %)

(Advice at the Time of the Application for Construction Confirmation)



B4 Wik, RIS OV TR AR H — B ARE —
HOBEIZ L VEOREEFOMR LT LD & T D@EEEICK L, GEILFEET~D
RIROPIEIZEE LRI OREFICE L C, ZOEAsFiE T 2 8R2BRICERL%E
RKODHEIPMET LD LT D,

Article 13 To building owners wishing to have their apartment buildings
confirmed by a building official of Tokyo pursuant to the provisions of Article 6,
paragraph (1) of the Building Standards Act (Act No. 201 of 1950), Tokyo is to
advise them to seek opinion from the chief of the police station having jurisdiction
over the location of the apartment building with regard to the installation, etc. of
facilities considerate of crime prevention to the apartment building.

2 APHOBEIC LV ERENGEREZ RO BN ERERIT. EREE~OLIEOR 1L
(CHCE L 7ol ORREEICE LT, LB RFROBUEL OEINNBE 2179 bD &7
Do

2 The chief of a police station to whom a building owner seeks opinion pursuant
to the provisions of the preceding paragraph is to provide necessary information and
technical advice with regard to the installation, etc. of facilities considerate of crime
prevention to the apartment building.

CEZEEBILN - BE+ S48 T)
(Pushback of Former Article 11 in Ordinance No. 98 of 2015)

(BEFEEE . THEFDEIRY)

(Duty of Building Business Operators and Owners to Make Efforts)

FHUS FEEZRELL LT 2FEFEROKEEESZHA L, IERTL2EHIL. F
T ZRITHUET DU LRI IS & | UREEE AR OBGIRICEUE Lot E, B4
FrATL20DLTHDIIMERBEEZHT DL OFDL 6D LT D,

Article 14 The business operators which intend to build housing and the persons
who own or administer apartment buildings are to strive to take measures
necessary for getting relevant housing equipped with structures, facilities, etc.
considerate of crime prevention under the crime prevention guidelines prescribed in
Article 12.

CEZERFITUN - IRET 568 F « —H#UaE)
(Pushback and Partial Amendment of Former Article 12 in Ordinance No. 98
of 2015)

(B, P ES ST DI HRORME)

(Information Provision to Building Owners and Owners)

BT HIE, WHORKBICEWTEZZREL LD LT 0F, T4 A L, XTEH
T25H, EBICEET L2EFICH L, EEOUIMEDN EDT-OIT LB R IFEROFRAL,



BARRIBIE £ DML EREZHET L2 b D LT 5,

Article 15 To persons who intend to build housing, own or administer housing, or
reside in housing in Tokyo, Tokyo is to provide information and technical advice
necessary for improving the crime prevention performance of housing and to take
other necessary measures.

CEZESBIIUN - HE+ =548 T)
(Pushback of Former Article 13 in Ordinance No. 98 of 2015)
BN GER. AE%FOUALEORM -
Chapter 4 Improvement in Crime Prevention Performance of Roads and
Parks

GUIE DB IEIZELE L7 B, A% O &)

(Dissemination of Roads and Parks Considerate of Crime Prevention)

NS IR, LIROPGILICELRE L7iE, RIEFE2 AT 2EK., oFE. BEEEEEY
MO REHEEEFGOE RIZEZD L LD LT D,

Article 16 Tokyo is to disseminate roads, parks, and automobile and bicycle
parking lots equipped with structures, facilities, etc. considerate of crime
prevention.

CEZREBIILN - IBE+DUSAET)
(Pushback of Former Article 14 in Ordinance No. 98 of 2015)

GERE. AREIZBT 28 0KRIE)

(Formulation of Guidelines on Roads and Parks)

FHtgk MEROXARZREERIT, EFELT, EK. AR, BE)HEEEET KO H i
BHZOWT, JLIROPIILICELE L7, %I 200 LofR#t 2 ED 5 b D &
T 5,

Article 17 The governor and the Public Safety Commission are to jointly establish
crime prevention guidelines on roads, parks, and automobile and bicycle parking
lots with regard to their structures, facilities, etc. considerate of crime prevention.

CEZESBIIUN - HE+REET)
(Pushback of Former Article 15 in Ordinance No. 98 of 2015)

(SEUER T R7 Y QONELIRE R RZIOE S e ADESWE 37

(Duty of Automobile and Bicycle Parking Lot Providers to Make Efforts)

NSk BEVEEEHY U BESEEERG ARE L, JUTERT 5813, AIRICHET D
Pl EofREHI S & | Y% H B BB H Y, T B H S 2 S IR OB I T BLRE L 74
&, RMMFEEZATOILDLET DK ERBELHET 2L 2850560 LT 5,

Article 18 The persons who provide or administer automobile or bicycle parking

lots are to strive to take measures necessary for getting relevant automobile or



bicycle parking lots equipped with structures, facilities, etc. considerate of crime
prevention under the crime prevention guidelines prescribed in the preceding
Article.
CEZESBIIUN - HE+RNEEET)
(Pushback of Former Article 16 in Ordinance No. 98 of 2015)
BILE pHEMARE ORI L

Chapter 5 Improvement in Crime Prevention Performance of Commercial
Facilities

GLIEDBA LI ELRE U 72 )5 &% 0 B {)

(Development of Stores and Branches Considerate of Crime Prevention)

FHILR SUT. (EHGE., Sr@eE, i LAS R eE, B eE, EHME. &
¥EWmlAE, wEBFRMRE, FEREERFMGEAS., ERHEEBFMAEGSKOE
B FEEWEFEA NFEEFE =+ ) B R _HIIHET 288X ECLT SRk
Bl & o, NE, JLIROBIILICELE LIofE, B2 A7 2% OBMICE D 5
boET D,

Article 19 Banks, credit unions, workers' credit union banks, the Shoko Chukin
Bank, the Norinchukin Bank, credit associations, agricultural cooperatives,
fisheries cooperatives, the credit federations of agricultural cooperatives, the credit
federations of fisheries cooperatives, and the money lenders prescribed in Article 2,
paragraph (2) of the Money Lending Business Act (Act No. 32 of 1983) (hereinafter
referred to as "financial institutions") are to strive to develop stores, branches, etc.
equipped with structures, facilities, etc. considerate of crime prevention.

2 RRUFZHIENLEADFHIAREE TOMEZ W), NTBWTHET 5/ EEETH
AICED 2 HOELT TRENTEIEMH) Lo, ICBW THEEZELE L, RO 1L
(ZHLRE L 7o, RIS 2 AT 2EHORHICE D60 L2,

2 The persons engaged in business with retail stores, which operate during late-
night (meaning after 10 p.m. before 6 a.m. of the following day) and which are
prescribed in the Rules (hereinafter referred to as "specified retail stores"), are to
strive to develop stores that are equipped with a structure, facilities, etc.
considerate of crime prevention.

CE— B — U = « SEO%pl—ff « —EBekiE, - E&pIN - BE+t
T« —HBIE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 143 of 2007 and Ordinance No. 155 of
2008, Pushback and Partial Amendment of Former Article 17 in Ordinance
No. 98 of 2015)

(F¥E . HHEE T HIERORME)



(Information Provision to Business Operators and Administrators)

B4 EBREREIL. TOFERKBRICBW T, AmbgE oSS TR e/ N e (CL
T TSRS EE] SWo, DERL LS LT 28, SRS HE L~ EHT 58
IR UL SRR S OB ED M) LD 7o I LB E R OfR AL, HRHIBIE
ZOMMEREEZHT DD LT D,

Article 20 To persons who intend to open financial institution stores, branches,
etc. or specified retail stores (hereinafter referred to as "financial institution stores,
branches, etc.") or who administer financial institution stores, branches, etc., the
chief of a police station, in its jurisdictional district, is to provide information and
technical advice necessary for improving the crime prevention performance of
relevant financial institution stores, branches, etc. and to take other necessary
measures.

CEZESEBIIUN -« HE+ I\ L)
(Pushback of Former Article 18 in Ordinance No. 98 of 2015)
BN BEEEHEICR T D REL L OMRSE
Chapter 6 Ensuring of Safety and Security in Entertainment Districts
(==&t - B, F BRI - S)
(Addition of Ordinance No. 7 of 2009, Renaming of Ordinance No. 98 of 2015)

(BT BT DL RZ L OMENR)

(Ensuring of Safety and Security in Entertainment Districts)

Bk BEEHTOMOIERHNER L, 2ROKHE X DIV T, JEE,
BEEISZ oo L < iZ iz L, & L ITEBRT 2 F 3FE e BELE,
BER, A7 07 4 7 ROSKHECLT THFEEE] Lo, T, REKICHIET 554
BRI RN DX | UMBEEHSOR LR LA MR T 2 72 DI E e 8 2
TLEOIBEDDLHDET D,

Article 21 The persons who own stores, parking lots, or other facilities, or lands,
or who administer them or operate business, local residents, volunteers, or visitors
(hereinafter referred to as "business operators, etc.") in entertainment districts or
districts concentrated with other stores, where many visitors are attended, are to
strive to take measures necessary for ensuring the safety and security in relevant
entertainment districts, etc. under the guidelines on entertainment districts, etc.
prescribed in the following Article.

CEZ—461+t - B, FoES5B0UN - HE+HNEO T « —HdiE)
(Addition of Ordinance No. 7 of 2009, Pushback and Partial Amendment of
Former Article 18-2 in Ordinance No. 98 of 2015)

(BEEATEICRIT 2 HR$t O R E)



(Formulation of Guidelines on Entertainment Districts)

F R MEMORZEERT, HEL T, BHEEE BT DKL LOMRICEY
LIEEHEED DL LD LT D,

Article 22 The governor and the Public Safety Commission are to jointly establish
guidelines on ensuring the safety and security in entertainment districts, etc.

CEZ—4p11 - BN, SFZEEFITUN - BEHNAGO=ET - —HdiE)
(Addition of Ordinance No. 7 of 2009, Pushback and Partial Amendment of
Former Article 18-3 in Ordinance No. 98 of 2015)

(FEEF T D IERORUEE)

(Information Provision to Business Operators)

BT IR, BEEESICRBT D FEEFICT L, BEHEORELLEHRRT DT
DI RO, FANRIBIE £ OMMLERHEZHE T2 b0 LT 5,

Article 23 To business operators, etc. in entertainment districts, etc., Tokyo is to
provide information and technical advice necessary for ensuring the safety and
security in entertainment districts, etc. and to take other necessary measures.

2 BEERIT. TOEBEXBIIRENT, FEEFICK L, BEHEORZEZ LA MRT
2 12 OB MR A S R T AL TR D FEANRDLF DIF IO AL, HAMBIE 2 0
MLEREEZHET DD LT D,

(2) To business operators, etc., the chief of a police station, in its jurisdictional
district, is to provide information, such as the incidence status of crimes in relevant
entertainment districts, etc., and technical advice necessary for ensuring the safety
and security in entertainment districts and to take other necessary measures.

CEZ—Z%ptL - B, FEBERFITUN - HEHNKRONEET « —HdiE)
(Addition of Ordinance No. 7 of 2009, Pushback and Partial Amendment of
Former Article 18-4 in Ordinance No. 98 of 2015)

BEE ERHICRT 2 REFOREDMHRE

Chapter 7 Securing of Safety of Children in Schools
CEZ 50t -« HENREMET)
(Pushback of Former Article 6 in Ordinance No. 7 of 2009)

(FARLEIZRB T 5 R EEDZ R DHER)

(Securing of Safety of Children in Schools)

Bk TREAREL, ITEHT LI REICHET 2 REFOLZREDOMERD
7D DFRFHI IS E | YEFREOMHFNIZIBWT, WEEOLZRETHRT 5L 5%
HHDLT 5,

Article 24 The persons who provide or administer schools, etc. are to strive to

ensure the safety of children, etc. in the facilities of relevant schools, etc. under the



guidelines on ensuring the safety of children, etc. prescribed in the preceding
Article.
CE—IU B — = « —#ekiE, FERFETUN - BB FILSMR T - —EdUE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 143 of 2007, Pushback and Partial
Amendment of Former Article 19 in Ordinance No. 98 of 2015)

(REHE DL RO D T2 DIE# DR E)

(Formulation of Guidelines on Ensuring the Safety of Children)

BoHISR MFE BREZESRUCALREZERT, EFEL T, #RFCBITOIREFOL
EOWRDIZODIEHEZED LD ET D,

Article 25 The governor, the Board of Education, and the Public Safety
Commission are to jointly establish guidelines on ensuring the safety of children,
etc. in schools, etc.

CEZESEBIIUN - HE 548 T)
(Pushback of Former Article 20 in Ordinance No. 98 of 2015)

(P DAt 3R DO HEE)

(Promotion of Safety Measures in Schools)

B NG BSLOFREOERE X, LENRHDH ERDO DL L EIX, EOFEMAEEES
LB X OMOBREBEDOIRE . WESEORESR, ki T 20RO IEIZEET 5
HERRIEE 21T O MERFEDSINZ RO T, BEFREFEIZB T D2 Zex R A HET 572
DOEKMHZHH L, WEFOLZREZMRT D OICLEREZHET L X580 HD
S

Article 26 Whenever the administrators of Metropolitan schools, etc. find
necessary, they are to strive to develop a system for promoting safety measures in
schools, etc. and take measures necessary for securing the security of children, etc.
with participation sought from the police station having jurisdiction over the
location of the school, staff of other related organizations, guardians of children, etc.,
and citizens of Tokyo who perform voluntary activities for crime prevention in the
community.

2 EBIX, WO FRELSN O ELHRE L, UTEBT 58T L, S iEICER
J D LERMRDOFERIZHONT, LERFROEME, BINNIHEFEZITO LOFDL0D

&%,

2 To persons who provide or administer schools, etc. that are not Metropolitan
schools, etc., Tokyo is to strive to provide information and technical advice, etc.
necessary for the implementation of safety measures in relevant schools, etc.

CEZEEBITUN - B —+—58TF)
(Pushback of Former Article 21 in Ordinance No. 98 of 2015)



GEYHEEIC BT 2 WEFE DL 2O

(Ensuring of Safety of Children on School Routes)

FotHtSk E¥ BEZEOAICHEEN TV A ERENEREEN HEIZFH L THD A
. REECLT DEFERE) L0, JOHIEEZFIET 2 BEER, FIREOEHRE,
WEHLEOEEE, WRESOMEE W OIS ERIT, 83 LT, Ykl PREics T
LRBEFEOZRLEMRT DTDICLBERFELZHTLILIBOLbD LT 5,

Article 27 The chief of a police station having jurisdiction over areas that contain
roads used for the commute to schools, classes, etc. and parks, public squares, etc.
used by children, etc. daily (hereinafter referred to as "school routes, etc."), as well
as the administrators of schools, etc., administrators of school routes, etc.,
guardians of children, etc., and local residents in the areas are to strive in
collaboration to take measures necessary for ensuring the safety of children, etc.
along the school routes, etc.

2 HE, BEZESMOALEZERIT, APRICHET HEZ#T 212872 > T, J&[F
LT, BEERECBT 2 NHEEOREDWHRDOT-DDOIRHETED DL LD LT 5,

2 In taking the measures prescribed in the preceding paragraph, the governor,
the Board of Education, and the Public Safety Commission are to jointly establish
guidelines on ensuring the safety of children, etc. along school routes, etc.

3 FREOEHE L, BYREOOI L, @Y. mEEFOMICMEINDERETH T,
FREEDOEHEDIBET 2 b OOHREIIELZAT I Yoo T, YA FREOHE
WA EET LI ERERNOERZBC I OBDL D LT 5,

3 When setting up or changing a school route, etc., which is a road, etc. used for
the commute to schools, classes, etc. and is designated by the administrators of
schools, etc., the administrator of the school, etc. is to strive to seek opinion from the
chief of the police station having jurisdiction over the location of the school, etc.

4 MERIT, BFREFIBNT, WEENAELZZ T TV RO LNL56 XITEEL
ZTLBENDH D ERBOOND AL, BEE~O@®R, BT OB
BEZITO>E28505bDET 5,

(4) Where it is found that children, etc. are harmed or could be harmed along
school routes, etc., citizens of Tokyo are to strive to report to police officers, provide
guidance to escape or take other necessary measures.

CEZEE&BIUN - B+ 25T« — kb))

(Pushback and Partial Amendment of Former Article 22 in Ordinance No. 98
of 2015)
FINE fERREY) O OARME I [ 72 B o HExtE

Chapter 8 Promotion of Efforts on Eradicating the Abuse of Dangerous



Substances
CEZEZ&FITLN - B0
(Addition of Ordinance No. 98 of 2015)

FBEEEA~ D IEHRIRULSE)

(Information Provision to Citizens of Tokyo)
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Article 28 To eradicate the abuse of dangerous substances (the substances
prescribed in Article 2, items (i) through (vi) of the Tokyo Metropolitan Ordinance
on the Prevention of Substance Abuse (Tokyo Metropolitan Ordinance No. 67 of
2005; hereinafter referred to as the "Substance Abuse Prevention Ordinance") and
the substances prescribed in item (vii) of the same Article (excluding the governor-
designated substances prescribed in Article 12, paragraph (1) of the Substance
Abuse Prevention Ordinance (hereinafter referred to as the "governor-designated
substances"), which are substances designated by the Governor as threats to the
safety and security of communities and are the governor-designated substances; the
same applies hereafter), Tokyo is to provide necessary information to citizens, etc. of
Tokyo concerning the sale, etc. of dangerous substances in Tokyo (meaning
manufacture, cultivation, sale, provision, use, or advertisement, or possession for
the purpose of sale, provision, use, or advertisement (excluding the case under
provisions of laws or ordinances, or because of academic research, tests and
inspections, forensic investigation, medical services, industrial uses, and other
justifiable grounds); the same applies hereinafter), beyond what is provided for in
Article 8 of the Substance Abuse Prevention Ordinance.

2 BRI, fEBEEY OB OARMEI T TR A HEE T S & L b, #IRFISH L, M
R SR A~DO ) J O @R 2RO D b D LT 5,

2 Tokyo is to promote measures for eradicating the abuse of dangerous

substances and seek cooperation with the measures and information provision from



citizens, etc. of Tokyo.
CEZEZ&FITLN - B0
(Addition of Ordinance No. 98 of 2015)

FEREDOE®)

(Responsibﬂities of Citizens of Tokyo)
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L BBICUE AR TS E9B0 b0 LT 5,

Article 29 If coming to know any information about the sale, etc. of dangerous
substances in Tokyo, the citizens, etc. of Tokyo are to strive to provide the
information to Tokyo.

2 FEFIL TOFEEOFEMITY > TL, BRIEVOBGEELBIET 5 2 & XTfEMR
FEWORFFIHHSIND ZERRNEHBEL, HUIRKEZHT 2L 28D 060
&£ 2,

2 Business operators are to strive to be careful not to allow the execution of their
business to encourage the sale, etc. of dangerous substances or to be used for the
sale, etc. of dangerous substances and to take appropriate measures.

CEZEZFIILN - B0
(Addition of Ordinance No. 98 of 2015)

(B OB T D E %)

(Measures for Loans of Buildings)
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Article 30 No one must put any building situated in Tokyo (including part of a
building; hereinafter simply referred to as a "building") into use for the sale, etc. of
dangerous substances.

2 @%@EHH(@&E%@U LITFRC, V&3 58I, S8BTk 5B &M

2720 HEENOEFH IR L, 4 & aREY OeEO HIicttd 5 6 o
TRWZLZFEHICLVERTHEIBDOLbDET 5D,

2 A person who loans a building (including subleases; the same applies
hereinafter) is to strive, when concluding the contract of the loan, to confirm in
writing with the counterparty of the contract that the building will not be used for
the sale, etc. of dangerous substances.

3 MO T 2T HFIL, HEEMTIR LR EZFmL VMR 258280

T, HEZEWNELE L TERIEY OIRTEE D é:fi@éﬁ“bfb\é LML L EITY
SRR EIRERT 5 2 LN TE L EDORKZRNEFLOMOERIEDDL L O5FDLHD
&9 2,



3 A person who loans a building, when concluding the contract of the loan in
writing, is to strive to prescribe special provisions in the contract or in other written
form to the effect that the person may cancel the contract if the building is found
used for the sale, etc. of dangerous substances in the course of trade.

4 @EMOBEMT T 5E, AIHIHET 2HELZH L TV LG EICBN T, ik
WS SEIE B Lo 2 —5R5E— B BN B £ TITHLE T 5 36 OV s e i o
R EORIC SN TNWD Z L 2mY | BT ANYEED O BT IR DB E T
DIEMRMR AL O & &R, BB OMBRE L EMORE L2 LANLD X 5%
LD ET D,

(4) When the measures prescribed in the preceding two paragraphs are in place,
the person who loans the building is to strive to make a request of the counterparty
to cancel the contract and surrender the building if coming to know that the
building is used for the sale, etc. of substances prescribes in Article 2, items ()
through (vi) of the Substance Abuse Prevention Ordinance and of governor-
designated substances and if that act has a negative impact on the relationship of
trust in the contract on the loan of the building.

CEZEZFIILN - B0
(Addition of Ordinance No. 98 of 2015)
FILE FPEREEIRORMEIZ AT 7o BUE O HEE
Chapter 9 Promotion of Efforts on Eradicating Communications Frauds
CEZEZpBITLN - B0
(Addition of Ordinance No. 98 of 2015)

(R A~ D IF AR L)

(Information Provision to Citizens of Tokyo)

Bt MR FTEROMEENENHEERE N+ 5)E —E U+ AROREZ VD, )
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Article 31 To eradicate frauds (meaning crimes prescribed in Article 246 of the
Penal Code (Act No. 45 of 1907) ) or computer frauds (meaning crimes prescribed in
Article 246-2 of the Penal Code), where the offender defrauds an unspecified
stranger, not in person but by telephone or any other means of communications, to

make the stranger deliver property or to obtain or make a third person obtain an



illegal profit by money transfer to a bank account fictitiously procured or in another
person's name or by any other method (hereinafter referred to as a "communications
fraud"), Tokyo is to provide necessary information, and to citizens, etc. of Tokyo,
practice public relations and raise awareness, in cooperation with municipalities.

2 WL, FERREIK ORI T TR A T 5 & L bIT, RIS L, YR%hE R~
DI K OERIBIEZ RO D D LT 5,

2 Tokyo is to promote measures for eradicating communications frauds and seek
cooperation with the measures and information provision from citizens, etc. of
Tokyo.

CEZEZ&FITLN - B0
(Addition of Ordinance No. 98 of 2015)
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(Responsibilities of Citizens of Tokyo)
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Article 32 Citizens, etc. of Tokyo are to deepen their knowledge and
understanding of communications frauds and strive to cooperate with the measures
Tokyo implements for eradicating communications frauds.

2 HERSFIL, FEFFRKICR D IE R I o 72581, WO
HHDET D,

2 If coming to know any information about communications frauds, citizens, etc.

A,

FIZERT DL 50

of Tokyo are to strive to provide the information to report to police officers
immediately.

3 HFEHIL. PAMFEONIELOEBORMIIEE LT, FERFFRO FEICHIH S L2 &
I, WUIRHEAZHET DL OB LD LT D,

3 Business operators are to strive to take appropriate measures for not allowing
the distribution of goods, etc. and the provision of services to be used as a means of
communications fraud.

CEZEZ&EITLN - B0
(Addition of Ordinance No. 98 of 2015)

(FEH OETITE T D )

(Measures for Loans of Buildings)

F=t =% (MALEYEZRBHIFRO ML T b2,

Article 33 No one must put any building to use for communications frauds.

2 BYMORMNTEZTHEIL, BEEMNTIRL B ZHE T 5128720 HERK O
FHIT L, YR A RRTFRORICMT 52 b O TRV L2 EmIC K VERT 5 X



IBOLEDET D,

2 A person who loans a building is to strive, when concluding the contract of the
loan, to confirm in writing with the counterparty of the contract that the building
will not be used for communications frauds.

3 BMOBMITET 2F I, SEEMTITR LN ZEFmIZ LY T 2561280
T, YRV RHRFEIRO I ST D 2 LI L7z & XS A fEER T 5
LM TELEORMNZRNEZLOMOEFmMICEDLLOIBDL LD ET D,

3 A person who loans a building, when concluding the contract of the loan in
writing, is to strive to prescribe special provisions in the contract or in other written
form to the effect that the person may cancel the contract if the building is found
used for communications frauds.

4 BYOEMNTETHEN, I HICHET 2HEEZ#EL TV LLEICHENT, Mz
WP FRFEIK DO I SN TN D Z L 2510 | YEEAT R0 U@ O T IT4R 5 24K

IR HEHEEREER O L E1T, YRR OMER K LA O L 2 B LAILD
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(4) When the measures prescribed in the preceding two paragraphs are in place,
the person who loans the building is to strive to make a request of the counterparty
to cancel the contract and surrender the building if coming to know that the
building is used for communications frauds and if that act has a negative impact on
the relationship of trust in the contract on the loan of the building.

CEZEZpBITLN - B0
(Addition of Ordinance No. 98 of 2015)
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Chapter 10 Miscellaneous Provisions
CEZ—4&plt - RE LT, FEREDUUN - BB\ ERT)
(Pushback of Former Article 7 in Ordinance No. 7 of 2009, Pushback of
Former Article 8 in Ordinance No. 98 of 2015)

(Fe#tDAR)

(Publication of Guidelines)
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Article 34 When having established or revised the guidelines prescribed in Article
12, Article 17, Article 22, Article 25, or Article 27, paragraph (2), the governor, the
Board of Education, or the Public Safety Commission must make this pubic without

delay.



CEZ—plt « —HkiE, FE L&A - B -+ 258 T - —HkiE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 7 of 2009, Pushback and Partial
Amendment of Former Article 23 in Ordinance No. 98 of 2015)

(%)
(Delegation)
FEoIR ZORBICED D HODIE). ZORBIOKATIZE LB EH L, RAIT
ED D,
Article 35 Beyond what is prescribed in this Ordinance, matters necessary for
implementation of this Ordinance are prescribed by the Rules.
CEZESBIIUN - HE UM T)
(Pushback of Former Article 24 in Ordinance No. 98 of 2015)
B A
Supplementary Provisions
ZOZRENE, R IE R — AT 5,
This Ordinance comes into effect from October 1, 2003.
Bt BICERC— USRI — DU =5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 143 of 2007)

ZOERENZ, AEORANGHITT 5, 7272 L. BHULROBEREIL, FREFIEED
— B A& YOET D IEHCER - IURERE LA B)DORETTO B ST 2,

This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation, provided, however,
that the revised provisions of Article 19 come into effect as of the date of enforcement
of the Act for Partial Revision of the School Education Act, etc. (Act No. 96 of 2007).

(if7 D A =Fpk—JLE— A ZKA)
(Effective date: December 26, 2007)
b RICERL — OFESRBIE — T 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 155 of 2008)
ZOZRENE, EE A RO HETT D,
This Ordinance comes into effect from January 1, 2009.
b RICERL —— RSB E5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 7 of 2009)
ZOFRENT, ER A —FEUH — B LT %,
This Ordinance comes into effect from April 1, 2009.
b RICERL —EAEEBIE LN E)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 98 of 2015)
(i1 741 7)
(Effective Date)
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(1 This Ordinance comes into effect from September 1, 2015.

(RO 2 ) [ HEBR SR 151 0D — EB L IE)

(Partial Amendment of the Tokyo Metropolitan Ordinance on Elimination of

Organized Crime Groups)

2 AU I HERR S5 Ol — - = OGBS BB F U 75) D — B 2 R D K 5 I HE
T 5,

2 The Tokyo Metropolitan Ordinance on Elimination of Organized Crime Groups
(Tokyo Metropolitan Ordinance No. 54 of 2011) is partially amended as follows.

/2BSPRN

[Details of amendment] Omitted



